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 Terms and Conditions Governing Arab Jordan
 Investment Bank & Royal Jordanian Co-branded
Platinum Mastercard Debit Card (AJIB RJ Debit Card)

الشروط والأحكام التي تحكم بطاقات الخصم المباشر لبطاقة »ماستركارد« 
البلاتينية ذات العلامة التجارية المشتركة  فيما بين  بنك الاستثمار العربي 

الأردني والملكية الأردنية )بطاقة AJIB والملكية الأردنية للخصم المباشر(

 These Terms and Conditions shall apply and govern the
 issuance and use of AJIB’s MasterCard Co-Branded Debit Cards
 (hereinafter referred to as the “Service”).

 These terms and conditions shall apply as a supplement to the
 general terms and conditions for retail banking (the “Account
General Terms and Conditions”).

 In the event of any conflict between these terms and conditions
 and the “Account General Terms and Conditions”, the hereunder
 terms shall prevail in so far as they apply to the co-Branded
Debit Cards.

 The Customer is required to read these Terms and Conditions
 carefully before applying for a Co-Branded Debit Card and using
 the Service and the Customer’s issuance, receipt, activation or
 use of the Co-Branded Debit Card constitutes an unconditional
 agreement to and acceptance of this the Terms and Conditions
 and any amendment thereof.

هذه الشروط والأحكام تطبق وتنظم إصدار واستخدام بطاقات الخصم 

ببنك  الخاصة  المشتركة  التجارية  العلامة  ذات  ماستركارد  المباشر 

الاستثمار العربي الأردني )يشار إليها فيما يلي بإسم “الخدمة”(.

هذه الشروط والأحكام ستكون نافذة بشكل تكميلي للشروط والأحكام 

العامة لعملاء الافراد )المشار إليها بـ »شروط وأحكام الحساب العامة«(. 

»شروط  وبين  والأحكام  الشروط  هذه  بين  تعارض  أي  وجود  حال  وفي 

وأحكام الحساب العامة«، فإن هذه الشروط والأحكام أدناه ستكون هي 

السارية بما يتعلق ببطاقات الخصم ذات العلامة التجارية المشتركة.

التقدم  قبل  بعناية  والأحكام  الشروط  هذه  قراءة  العميل  من  يطُلب 

المشتركة  التجارية   العلامة  ذات  بطلب للحصول على بطاقة الخصم 

أو  البطاقة، واستلامها، وتنشيطها،  واستخدام الخدمة، ويكون  إصدار 

استخدامها من قبل العميل يعُتبر بمثابة موافقة غير مشروطة وقبولاً 

لهذه الشروط والأحكام وأي تعديلات عليها.

Definitions and Interpretations 
Unless the context otherwise requires, the following capitalized 
terms and expressions shall have the following meanings in 
these Terms and Conditions:

“Bank”: Arab Jordan Investment Bank including all of its branches 
and offices registered in the Hashemite Kingdom of Jordan.

“Account”: the account opened in the name of the Customer at 
the Bank.

“Card”: means a Co-Branded Debit Card issued by the Bank 
upon Customer’s request in JOD currency only and it can be 
whether a Main Card or a Supplementary Card. 

“Main Card”: the Card issued in the name of the Customer at the 
Bank upon his/her request and in accordance with these terms 
and the issuance of the Main Card is pre-conditioned on the 
Customer’s membership in Co-Branding Organization’s Royal 
Club Frequent Flyer Program.

التعاريف والتفسيرات

بأحرف  المكتوبة  للمصطلحات  يكون  ذلك،  خلاف  النص  يقتض  لم  ما 

كبيرة والتعبيرات التالية المعاني التالية في هذه الشروط والأحكام:

“البنك”: بنك الاستثمار العربي الاردني بما في ذلك جميع فروعه ومكاتبه 

المسجلة في المملكة الأردنية الهاشمية.

“الحساب”: الحساب المفتوح بإسم العميل في البنك.

“البطاقة”: بطاقة الخصم ذات العلامة التجارية المشتركة الصادرة من 

إما  وتكون  فقط  الأردني  بالدينار  العميل،  طلب  على  بناءً  البنك  قبل 

بطاقة رئيسية أو بطاقة فرعية.

“البطاقة الرئيسية”: البطاقة الصادرة بإسم العميل لدى البنك بناءً على 

طلبه ووفقًا لهذه الأحكام، وإصدار البطاقة الرئيسية مشروط بعضوية 

ذات  للمؤسسة  التابع  الدائم  المسافر  كلوب  رويال  برنامج  في  العميل 

العلامة التجارية المشتركة.

المباشر  للخصم  الأردنية  والملكية   AJIB بطاقة  إصدار  أرجو 
البلاتينية من ماستركـارد بإسمـي أو بإسـم من أفوضكـم بإصـدار 
البطاقـة بإسمه/بإسمها مع إلتزامنا بكافة الشروط المدرجة أدناه

Please issue AJIB RJ Mastercard Platinum Debit Card in my 
name or in the name of the person whom I authorize you to 
issue the card in his/her name, with our compliance with all 
the conditions listed below:
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“Supplementary Card”: the Card issued by the Bank upon 
the request of the Customer for the use of the person he/she 
specifies. The Supplementary Card shall be issued on the basis 
provided for in these terms and the issuance of a Supplementary 
Card is pre-conditioned on both of Customer and Cardholder’s 
membership in Co-Branding Organization’s Royal Club Frequent 
Flyer Program.

“Customer”: the holder of the bank account who submits the 
application for the issuance of the Card, and he/she shall be 
responsible for any the Main Card and/or any Supplementary 
Card(s) issued at his/her request and the approval thereof by 
the Bank.

“Cardholder”: means the Customer and/or any person 
authorized by the Customer to hold and/or use a Card issued by 
the Bank. 

طلب  على  بناءً  البنك  قبل  من  الصادرة  البطاقة  الفرعية”:  “البطاقة 

العميل لاستخدام الشخص الذي يحدده العميل، ويتم اصدار البطاقة 

إصدار  ويكون  الأحكام  هذه  في  عليه  منصوص  هو  لما  وفقاً  الفرعية 

البطاقة  وحامل  العميل  من  كل  بعضوية  مشروط  الفرعية  البطاقة 

العلامة  ذات  للمؤسسة  التابع  الدائم  المسافر  كلوب  رويال  برنامج  في 

التجارية المشتركة.

“العميل”: صاحب الحساب لدى البنك والذي يتقدم بطلب إصدار البطاقة، 

ويكون مسؤولًا عن أي بطاقة رئيسية و/أو بطاقات فرعية تصُدر بناءً على 

طلبه وموافقة البنك عليها.

“حامل البطاقة”: العميل و/أو أي شخص مفوض من قبل العميل لحمل 

و/أو استخدام البطاقة الصادرة من البنك.

“Co-branding Organization”: means Royal Jordanian Airlines.

“Use of the Card”: the use carried out on the Card using the 

Service to make purchases of goods, access to services from 

shops by using AJIB pay or Apple Pay, withdrawal by using the 

card at ATMs or any other transactions may be made by using 

the card as the Bank deems appropriate.

“PIN Number”: the number issued by the Bank to the Cardholder 

that enables him/her to use ATMs for cash withdrawals and POS 

machines that requires the secret numbers.

“OTP”: means the one time password sent to the Customer’s 

mobile number as provided by the Customer to the Bank. 

“Expenses”: includes the stamp costs and/or duties, fees and 

expenses of mail, telephone, facsimile, currency difference and 

commission, all other types of Bank charges paid by the Bank 

and any fees incurred by the Bank due to the issuance or the Use 

of the Card.

“Account Statement”: the customer’s Bank statement. 

“Automated Teller Machine (ATM)”: electromechanical machines 

allow users to perform financial and/or non-financial transactions 

on their accounts using payment instructions or any other means.

“المؤسسة ذات العلامة التجارية المشتركة”: الخطوط الجوية الملكية الأردنية. 

باستخدام  البطاقة  على  يتم  الذي  الاستخدام  البطاقة”:  “استخدام 

من  الخدمات  على  والحصول  البضائع  شراء  عمليات  لإجراء  الخدمة 

Apple Pay، والسحب  AJIB Pay أو  المحلات التجارية باستخدام تطبيق 

بواسطةالبطاقة على أجهزة الصراف الآلي )ATMs( أو أي عمليات أخرى 

يمكن أن تتم باستخدام البطاقة حسب ما يراه البنك مناسباً. 

والذي  البطاقة  لحامل  البنك  يصدره  الذي  الرقم  هو  السري”:  “الرقم 

يمكنه من استعمال أجهزة الصراف الآلي للسحب النقدي وعلى اجهزة 

التفويض الالي POS التي تتطلب الارقام السرية.

“OTP”: يعني كلمة المرور لمرة واحدة التي يتم إرسالها إلى رقم الهاتف 

المحمول للعميل كما زوده العميل للبنك.

وأجــور  الطوابــع  رســوم  و/أو  تكاليــف  تشــمل  “المصروفات”: 

ونفقــات البريــد والهاتـف والفاكـس وفـرق العملـة والعمولـة وكل 

رسـوم  وأيـة  البنـك  يدفعهـا  التـي  الأخرى  البنكية  المصاريف  أنـواع 

يتكبدها البنك بسـبب إصـدار البطاقــة أو اســتعمال البطاقــة.

“كشف الحساب”: هو كشـف حساب العميل. 

تسمح  كهروميكانيكية  آلات   :“)ATM( الآلي  الصراف  »جهاز 

حساباتهم  على  مالية  غير  و/أو  مالية  عمليات  بإجراء  للمستخدمين 

باستخدام أدوات الدفع أو أي وسائل أخرى.
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يعلم العميل أن البطاقة يمكن استخدامها للأغراض التالية:   .١
السحب النقدي من أجهزة الصراف الآلي التي تقبل التعامل بالبطاقة.   -
أو  الأردن  داخـل  التجاريـة  الأماكـن  مـن  والخدمـات  السـلع  شـراء   -

 .)POS( خارجـه والتـي تسـتخدم أجهزة البيـع والمسـماة
شراء السلع والخدمات عبر المواقع الإلكترونية.   -

النقدي  والسحب  العادي  النقدي  والسحب  الرصيـد  عن  الاستفسار   -
السريع وتغيير الرقم السري والتحويل من حساب إلى حساب وطلب 
دفتر  وطلب  عادي  حساب  كشف  وطلب  مختصر  حساب  كشف 
أخـرى  خدمات  وأيـة  البنك  قبل  من  المعتمدة  الآلية  وفـق  شيكات 

قائمـة حالياً أو سيعلن عنها البنك لاحقاً. 

1. The Customer acknowledges that this Card can be used for the 
following purposes:
- Cash withdrawals from ATMs that accept the card. 
- Buying goods and services from commercial places inside 

or outside Jordan, which are using POS devices.
- Purchasing goods and services through online websites.
- Balance inquiry, regular cash withdrawal, quick cash 

withdrawal, changing of password, account to account 
transfer, short statement request, regular statement request, 
check book request in accordance with the mechanism 
adopted by the Bank and any other services currently in 
place or to be announced by the Bank later.

كما  البطاقة  اصدار  بدل  أردني(  دينار   25( مبلغ  بسداد  العميل  يلتزم   .2
https:// هو معلن عنه من قبل البنك على الموقع الإلكتروني التالي

لآخر،  وقت  من  البنك  قبل  من  تعديلها  يتم  وكما   www.ajib.com
المبلغ من الحساب عند إصدار كل بطاقة  البنك بخصم هذا  ويفوض 

رئيسية أو فرعية.

2. The Customer is required to pay the Card issuance fee               
(JOD 25) as announced by the Bank on its website https://
www.ajib.com and as amended by the Bank from time to time, 
and the Customer authorizes the Bank to deduct this amount 
from the Account when issuing each Main or Supplementary 
Card. 

لهـا  اسـتلامه  فـي حـال  البطاقـة  بالتوقيـع علـى  العميـل  يلتـزم   .3
ويعتبـر  منـه  موقعـاً  البنـك  إلـى  الاسـتلام  إيصال  بإعـادة  ويلتـزم 
بالعمـل  تأكيد لالتزامـه  البطاقـة هـو  التوقيـع علـى طلـب إصدار 
بهـذه الأحـكام، وانه ســيقوم بالمحافظــة علــى البطاقــة وعــدم 

الكشــف عــن الرقــم الســري الخــاص بهــا لأي شــخص كان. 

3. The Customer shall be obliged to sign the Card upon receiving 
thereof and shall be obliged to return the receipt to the Bank 
signed by him/her. The signing of the application for issuing 
the Card is a confirmation of his/her commitment to commit to 
these terms and that he/she will maintain the Card and not to 
disclose its PIN code to any person whomsoever.

ســواء  البطاقــة  اســتعمال  ان  عليــه  والمتفــق  المفهــوم  من   .4
داخــل الأردن أو خارجــه تخضــع للاعتبارات والشــروط والتعليمــات 

التاليــة: 
أو -  البنـك  مـن  عليهـا  الموافقـة  يتـم  أن  يجـب  العمليـات  كافـة 

أي جهـة أخـرى يفوضهـا البنـك نيابـة عنـه لإعطـاء الموافقـة أو 
رفـض العمليـة.

حسـاب -  علـى  قيدهـا  يتـم  عليهـا  الموافـق  العمليـات  كافـة 
العميـل لـدى البنـك مباشـرة.

تقيد على حساب/حسـابات العميـل أية عمـولات و/أو رسـوم يقررها - 
البنك و/أو شركة ماستركارد نتيجة لاستخدام البطاقة سواء داخل 

الأردن أو خارجــه. 
البطاقـة -  أو حامـل  العميـل  تنفيـذ الحركـة المطلوبـة مـن  يبقـى 

متوقف على توفـر رصيـد كافي فـي حساب/حسـابات العميـل لدى 
تنفيـذ  رفـض  حال  فـي  مسـؤولية  أي  مـن  البنك  ويعفـى  البنك. 
حساب/حسـابات  فـي  كافـي  رصيـد  توفـر  مـن  بالرغـم  الحركـة 
العميـل لدى البنـك اذا كان سـبب رفـض الحركة خـارج عـن نطـاق 
وقـدرة وسـيطرة البنـك، وخاصـة مـا يتعلـق منها لأسـباب فنيــة 
ســواء كانــت متصلــة بأعطال أجهزة الصراف الآلــي أو بأجهزة 

الكمبيوتـر أو بشـبكة وخطـوط الاتصالات أو أي سـبب آخـر.  

4. It is understood and agreed that the Use of the Card, whether 
inside Jordan or abroad, shall be subject to the following 
assumptions, conditions, and instructions:
- All transactions must be approved by the Bank or any other 

entity authorized by the Bank on its behalf to give approval 
or rejection of the transaction.

- All approved transactions are debited directly to the 
Customer’s account with the Bank.

- Any commissions and/or fees or Expenses determined by 
the Bank and/or Mastercard company as a result of the 
use of the Card either inside or outside Jordan should be 
debited from the Customer’s account(s).

- The implementation of the transaction required by the 
Customer or Cardholder depends on the availability of 
sufficient balance in the Customer’s account/accounts with 
the Bank. The Bank shall be exempted from any liability in 
the event of refusal to implement the transaction despite 
the existence of sufficient balance in the account/ accounts 
of the Customer at the Bank if the reason for the rejection of 
the transaction falls outside the scope, ability and control 
of the Bank, especially in cases related to technical reasons, 
whether related to faults in ATMs, computers Network, 
communication lines or any other reason.

يعلـم العميـل بأن هذه البطاقة هـي بطاقـة دفـع مباشـر وخصـم   .5
فـوري من الحساب ولا تمنـح حاملها أي تسـهيلات مصرفيـة مهمـا 
وجـود  علـى  البطاقـة  استخدام  ويعتمـد  اسـمها،  أو  نوعها  كان 
رصيـد كافـي فـي حساب/حسـابات العميـل الأساسـية أو الفرعيـة 
الحسـابات  ربـط  آلية  وحسـب  البطاقة  بهـا  المربوطة  البنـك  لـدى 

الأساسـية والفرعيـة المعتمـدة علـى أنظمـة البنـك. 

5. The Customer acknowledges that this Card is a card of direct 
debit and immediate deduction from the Account and does not 
grant the holder any banking facilities of any kind or name. The 
Use of the Card depends on the existence of sufficient balance 
in the Customer’s main and subsidiary Account/Accounts 
depending on the Bank’s systems.
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له  يجوز  ولا  فقط،  البطاقة  حامل  على  البطاقة  استخدام  يقتصر   .6
البطاقة  باستعمال  العميل  ويتعهد  باستعمالها،  لغيره  السماح 
فقط ضمن فترة الصلاحية المثبتة عليها. إذا لم يعد العميل يفُوض 
حامل البطاقة  بالوصول/ استخدام البطاقة، يجب تعطيل البطاقة 
الخدمات  عبر  أو  الاتصال  مركز  عبر  فوراً  بالبنك  الاتصال  طريق  عن 
المصرفية عبر الهاتف الخلوي، وإلا سيُعتبر استخدام البطاقة موافقاً 
كافة  عن  بالكامل  مسؤولاً  العميل  ويظل  العميل  قبل  من  عليه 

العمليات التي تمت قبل تاريخ التعطيل.

6. The use of the Card shall be limited to the Cardholder only and 
shall not be permitted to be used by others, and the Customer 
shall undertake to use the Card only within the validity period fixed 
on the Card, If the Customer no longer authorizes the Cardholder 
to access/ use the Card, the Card will need to be deactivated by 
contacting the Bank immediately via call center or via Mobile 
Banking, otherwise Use of the Card will still be considered as 
authorized by the Customer and the Customer shall remain fully 
liable for all Transactions pre-deactivation date.

يفـوض العميـل البنـك فـي حـال عـدم خصـم قيمـة الحركـة التـي   .7
تمـت بواسطة البطاقـة بـأن يقـوم البنـك بحجـز قيمـة الحركـة فـي 

الحسـاب لحـين ورود المطالبـة الفعليـة بهـا.  

7. The Customer authorizes the Bank, in case of not deducting 
the value of the transaction made by the Card, to reserve the 
value of the transaction in the Account until the actual claim 
is received.

أو  حسـابه  مـن  الحركـة  قيمـة  بخصـم  البنـك  العميـل  يفـوض   .8
أو  الأردنـي  بالدينـار  فروعـه  فـروع مـن  أي  أو  البنـك  لـدى  حسـاباته 
العملـة المربوطـة بهـا البطاقـات مهمـا كان مصـدر الحركـة سـواء 
داخـل الأردن أو خارجـه وسـواء اسـتخدمت البطاقـة بالدينـار الأردنـي 
توفـر رصيـد كافـي  أخـرى وفـي حـال عـدم  أجنبيـة  بـأي عملـة  أو 
بالدينـار فـإن العميـل يفـوض البنـك بخصـم قيمــة الحركــة مــن 
حســاب العميــل أو حســاباته لــدى البنــك بالعمــلات الأجنبيـة 

علـى أن يتـم التحويـل وفـق السـعر السـائد بتاريـخ التحويل. 

8. The Customer authorizes the Bank to deduct the value of 
the transaction from the Customer’s Account(s) or any of its 
branches in Jordanian Dinar or the currency attached to the 
Cards regardless of the source of the transaction, whether 
inside Jordan or abroad, and whether the Card is used in 
Jordanian Dinar or in any other foreign currency. The Customer 
authorizes the Bank to deduct the transaction’s value from the 
Customer’s Account(s) in foreign currencies, provided that 
the exchange shall be made in accordance with the prevailing 
price at the date of transfer.

لـدى  العميل  بإسم  حسـاب  أي  بـأن  عليـه  والمتفـق  المفهـوم  مـن   .9
البنـك أو أي فـرع مـن فروعـه مهمـا كان نوعه أو أرصدته هـو ضماناً 
الخصم  للبنك  ويحق  البطاقة  علـى  تتم  التي  والحركات  للسـحوبات 

من تلك الحسابات دون حاجة لأي تنبيه أو إشـعار مسـبق.

9. It is understood and agreed that any Account in the name of 
the Customer at the Bank or any of its branches, whatever 
its kind or its balance, is a guarantee of the withdrawals and 
transactions made by the Card. The Bank shall have the right 
to deduct from such Accounts without any prior notification 
or notice.

١0. لا يكـون البنـك مسؤولاً إذا لـم تقبـل البطاقـة مـن قبـل أي شـخص 
طبيعـي أو إعتبـاري )طـرف ثالـث(، سـواء داخـل الأردن أو خارجـه. ولن 
يكون البنك مسؤولاً عن أي تعويض ومهما كان سبب الرفض. ولن يؤثر 
التزامات  ثالثة على  وأطراف  العميل  بين  تنشأ  أو مطالبة قد  نزاع  أي 

العميل تجاه البنك الناشئة عن أو فيما يتعلق باستخدام البطاقة.

10. The Bank shall not be liable if the Card is not accepted by 
any natural or legal person (third party) either inside Jordan 
or abroad. The Bank shall not be liable for any compensation 
whatever the reason for the rejection. Any dispute or claim 
that may arise between the Customer and third parties shall 
not affect the Customer’s obligations to the Bank arising from 
or in connection with the use of the Card.

البطاقة/البطاقـات  علـى  المحافظـة  عـن  مسؤولاً  ١١. يعتبـرالعميـل 
والأرقام السـرية والاحتفـاظ بهـا فـي أماكـن آمنـة وبشـكل منفصـل 
ويعتبـر مسـؤولاً عـن مـا يترتـب علـى فقـدان أو سـرقة البطاقـة أو 
وعلـى  السـرية  الأرقـام  الغيـر علـى  اطـلاع  أو بسـبب  اسـتعمالها 
المشـروع  غيـر  الاسـتعمال  أو  الفقـدان  عـن  فـوراً  الإبـلاغ  العميـل 
البطاقـة الإرشـادية  الهواتـف المذكـورة علـى  أرقام  للبطاقـة علـى 
يوضـح  خطـي  بكتـاب  ذلـك  وتعزيـز  البطاقـة  مـع  لـه  المسـلمة 

فيـه ملابسـات  فقـدان أو سـرقة البطاقـة. 

11. The Customer shall be responsible for maintaining and 
keeping the Card(s) and PIN Numbers in safe places and 
separately and shall be liable for the consequences of the loss, 
theft, Use of the Card or the access of third parties to the PIN 
Numbers. The Customer shall immediately report the loss or 
misuse of the Card through the telephone numbers mentioned 
on the guidance card delivered to him/ her with the Card and 
by a written letter stating the circumstances of the loss or theft 
of the Card.

يتحمـل  وحـده  العميل  فـإن  البطاقـة  فقدان/سـرقة  حـال  ١2. فـي 
كامل المسؤولية عـن كافـة العمليـات والحـركات والسـحوبات التـي 
إبـلاغ  تاريخ فقدانها/سـرقتها حتـى لحظـة  تتم علـى البطاقة مـن 

البنـك بذلك.  

12. In the event of loss/theft of the Card, the Customer shall 
solely bear full responsibility for all transactions, actions and 
withdrawals made on the Card from the date of loss/theft until 
the moment of informing the Bank thereof.
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باشـعار  يتعهـد  العميـل  فـإن  البطاقـة  علـى  العثـور  حـال  ١3. فـي 
التبليـغ  اشـعار  باسـتلام  البنـك  توقيـع  مقابـل  خطيـا  البنـك 
بالعثـور علـى البطاقـة ويلتـزم العميـل بعـدم اسـتعمال البطاقـة 
التـي تم العثـور عليها لحيـن تلقـي تعليمات مـن البنـك حـول ذلك. 

13. In case of finding the Card, the Customer undertakes to notify 
the Bank in writing against the Bank’s signature on receiving 
the notice of finding the Card and the Customer undertakes 
not to use the found Card until receiving instructions from the 
Bank for this purpose.

١4. يحق للبنك إصدار بطاقة جديدة وبناءً على طلب العميل بدل البطاقة 
يخضع  البطاقة  بدل  إصدار  بأن  علماً  المفقودة/المسروقة/التالفة، 

للرسوم والمصاريف المقررة لإصدار البطاقة/البطاقات البديلة.

14. The Bank shall have the right to issue a new Card, Upon the 
Customer’s request, replacing the lost/ stolen Card, noting 
that the issuance of a replacement Card shall be subject to fees 
and Expenses decided for the issuance of replacement Card(s).

الجهـات  بإبلاغ  يقـوم  أن  وقضائيـة  أمنيـة  ولأغـراض  للبنـك  ١5. يحـق 
وتزويدهـم  البطاقـة  فقدان/سـرقة  عـن  لتقديـره  وفقـاً  المعنيـة 
بالحـركات التـي قــام بهــا العميــل قبــل فقدان/ســرقة البطاقــة 
والحــركات التــي تمــت علــى البطاقــة بعــد فقدانها/ســرقتها 

و/أو أي معلومــات أخــرى تــرى الجهـات المختصـة أنهـا ضرورية. 

15. The Bank shall have the right, for security and judicial 
purposes, to inform the competent authorities, according to 
its discretion, of the Card’s loss/theft and to provide them with 
transactions carried out by the Customer before the loss/theft 
of the Card and the transactions carried out on the Card after 
its loss/theft, and/or any other necessary information.

العميل بالسحب من جهاز الصراف الآلي وكان هناك  ١6. في حالة قيام 
الموضح في إشعار ماكينة  والمبلغ  المبلغ المسحوب فعلياً  اختلاف بين 
يوم  وكحد اقصاه  البنك فوراً  إبلاغ  العميل  الآلي، يجب على  الصراف 
للعميل  يحق  لا  فانه  ذلك  وبعكس  الاختلاف،  هذا  عن  التالي  العمل 
عن  مسؤولاً  ويظل  عليه  حصل  الذي  المبلغ  في  نقص  بأي  المطالبة 

الزيادة )إن وجدت(. 

16. In case of the Customer’s withdrawal from the ATM machine and 
there was discrepancy between the amount actually withdrawn 
and the amount shown on the ATM’s notice, the Customer shall 
inform the Bank immediately and maximum within the next 
business day about the discrepancy, otherwise, the Customer 
shall not be entitled to claim any deficiency in the amount 
received by him/her and he/she shall remain responsible for the 
excess (if any). 

التحويـل  أو  الآلـي  الصـراف  أجهـزة  خـلال  مـن  الإيـداع  حـال  ١7. فـي 
العميـل  فـإن  الغيـر  الإيـداع لحسـاب  أو  آخـر  مـن حسـاب لحسـاب 
العمليــات  تلــك  عــن  ينشــأ  قــد  خطــأ  اي  منفــرداً  يتحمـل 
ويفــوض العميــل البنـك بإجراء القيـد علـى أسـاس المبلـغ المـودع 
أو المحـول فعـلاً. وإذا تعــذر الإيــداع لحســاب الغيــر فــإن العميــل 
المـودع  العميـل  لحسـاب  المبلـغ  إيـداع  بإعــادة   البنــك  يفــوض 

وإشعاره بذلـك.

17. In the case of depositing or transferring from an Account 
to another Account or depositing to third party’s account 
through an ATM, the Customer shall solely bear responsibility 
for any error that may arise from those transactions and 
the Customer authorizes the Bank to conduct deduction on 
the basis of actual amount deposited or transferred and if it 
wasn’t possible to deposit for the account of third parties, the 
Customer authorizes the Bank to re-deposit the amount to the 
depositor Customer’s account and to notify him/her thereof.

فـي  للبنك  ملكاً  تبقى  البطاقـة  أن  عليـه  والمتفـق  المفهوم  ١8. مـن 
جميع الأوقـات، والـذي يحـق لـه فـي أي وقت من الأوقات ووفقاً لخياره 

المطلق ودون إبداء الأسباب أن يقـوم بالآتي:  
الايعاز للتجار أو برمجة أجهزة الصراف الآلي بسحب البطاقة.    -

إلغاء أو إيقاف العمل بالبطاقة  -
الطلب من العميل إعادة البطاقة وتسليمها لأي فرع من فروعه.  -

- يحق للبنك فسخ أو انهاء العلاقة دون اللجوء للمحكمة في أي من 
الحالتين التاليتين: 

المحظور  القوائم  من  أي  على  مدرج  العميل  أن  البنك  اكتشاف  أ- 
التعامل معهم.

المقدمة من قبل  المستندات  أي من  للبنك عدم صحة  تبين  اذا  ب- 
العميل.

18. It is understood and agreed upon that the Card shall remain the 
property of the Bank at all times and the Bank shall be entitled 
at any given time and according to its absolute discretion and 
without giving reasons, to do the following:

- To instruct merchants or to program the ATMs to withdraw 
the Card.

- To stop or cancel the use of the Card.
- To request the Customer to return the Card and to re-deliver 

it to any of the Bank’s branches.
- The bank shall have the right to terminate or rescind the 

relationship without recourse to the courts in either of the 
following cases:
A- If the Bank discovers that the Customer is listed on any 

sanctions or watchlists dealings.
B- If its determined by the Bank that any of the documents 

submiteed by the customer are inaccurate or falsified.

علـى  للعميـل  سـلمت  البطاقـة  أن  عليـه  والمتفـق  المفهـوم  ١9. مـن 
سـبيل الأمانـة وعليـه المحافظـة عليهـا واسـتخدامها وفـق شـروط 
وتعليمـات البنـك وعـدم تســليمها للغيــر وأن يتــم اســتخدامها 
مــن قبــل حامل البطاقة، ولــن يتحمـل البنـك أي مسـؤولية مـن 
جـراء اسـتخدام الغيـر لهـا ويلتـزم العميـل بكافـة الحـركات التـي 
ومفوضـة  صحيحـة  الحـركات  تلك  وتعتبـر  الغيـر  قبل  مـن  تمـت 

شـخصياً مـن العميل. 

19. It is understood and agreed upon that the Card has been 
delivered to the Customer on fiduciary basis and the Customer 
shall preserve it and shall use it according to the conditions 
and instructions of the Bank and not to deliver it to others and 
it shall be used by the Cardholder directly and the Bank shall 
not assume any responsibility as a result of using it by others 
and the Customer shall be liable for all the transactions made 
by others and such transactions shall be valid and authorized 
by the Customer personally.



Application for Issuing AJIB RJ Debit Card

طلـب إصـدار بطاقـة AJIB وا�لكـية ا�ردنـية
للخصم ا�باشر

6

المثال لا  التالية على سبيل  البطاقة في الحالات  بإعادة  العميل  20. يلتزم 
الحصر:

إنتهاء مدة صلاحية البطاقة.   -
إغلاق الحساب.  -

إبداء العميل رغبته بعدم استعمال خدمة البطاقة.  -
- إلغاء عضوية حامل البطاقة في برنامج رويال كلوب المسافر الدائم

من قبل المؤسسة ذات العلامة التجارية المشتركة. 

ذلك،  منه  البنك  يطلب  وقت  أي  في  البطاقة  إعادة  العميل  على  ويجب 
ويلتزم بإعادة البطاقة/البطاقات الفرعية المصدرة له من البنك )إن وجدت(.

20. The Customer shall be obliged to return the Card in the cases 
of, for example, but not limited to:

- The expiry of the Card.
- Closing of the Account.
- The Customer’s expression of his/her willing to stop the Service. 
- Cancelling the Cardholder’s membership in the Royal Club 

Frequent Flyer Program by the co-branded institution.

The customer must return the Card at any time requested 
by the Bank and shall return the Main Card/Supplementary 
Card(s) issued to him/her by the Bank (if any).

2١. لا يتحمل البنك أي مسؤولية ناتجة عن:  
إلغاء عضوية حامل البطاقة في برنامج رويال كلوب المسافر الدائم - 

من قبل المؤسسة ذات العلامة التجارية المشتركة.
إهمال العميل في الحفاظ على بطاقته أو الكشف عن الرقم السري - 

لأي طرف ثالث بما في ذلك التاجر في نقطة البيع )POS( أو ترك النقود 
الآلي  الصراف  أجهزة  طريق  عن  المسحوبة  المبالغ  استلامه  وعدم 
بعد ان يتم تنفيذ عملية السحب النقدي، ويعتبر العميل مسؤول 
مسؤولية مطلقة عن نتيجة عدم اتمام أي عملية للسحب او الايداع 

او الشراء او أي عملية اخرى.
عدم وجود رصيد كاف في حساب العميل.  - 
مـن -  سـابق  اشـعار  نتيجـة  البنـك  قبـل  مـن  البطاقـة  إيقـاف 

مـن  خطيـا  البنـك  إعـلام  وعـدم  سرقتها  أو  بفقدانهـا  العميـل 
قبـل العميـل بالعثـور عليهـا.  

عدم كفاية المبالغ النقدية الموجودة في اجهزة الصراف الآلي. - 
عدم قيام العميل بتحديث بياناته عند طلب البنك لذلك.  - 
تعذر إجراء العملية المطلوبة لأسباب خارجة عن إرادة البنك. - 
تعطل أجهزة الصراف الآلي. - 
ذات -  جهة  أو  قضائية  جهة  من  صادر  أمر  نتيجة  الحساب  تجميد 

اختصاص أو لأي سبب آخر كما يراه البنك مناسباً. 
تقديم معلومات غير دقيقة من خلال استخدام البطاقة.- 
 المخاطر الناشئة عن استخدام البطاقة.- 

ويبقى العميل مسؤولاً وحده عما يلي:
أي أخطاء أو أضرار أو خسائر أو تكاليف أو نفقات قد يتكبدها نتيجة - 

مخالفته لهذه الشروط والأحكام. 
 أي عملية احتيال يتعرض لها دون أدنى مسؤولية تترتب على البنك.- 
الخطأ الناتج عن استخدام البطاقة.- 

والأضرار  والمطالبات  والتكاليف  التعويضات  كافة  العميل  ويتحمل 
التي قد يتعرض لها البنك نتيجة خرق هذه الشروط والأحكام.

21. The Bank shall not assume any liability resulting from:
- Cancelling the Cardholder’s membership in the Royal Club 

Frequent Flyer Program by the co-branded institution.
- The negligence of the Customer in preserving his/her Card 

or disclosing the PIN Number to any third party including 
the merchant at the point of sale (POS) or leaving the 
money and not receiving the amounts withdrawn through 
ATM machines after executing the withdrawal transaction, 
and the Customer shall be held fully responsible for the 
non-completion of any transaction of withdrawal, deposit, 
purchase or any other transaction. 

- The lack of sufficient funds in the Customer’s Account.
- Stopping the Card by the Bank as a result of prior notice from 

the Customer of loss or theft in case where the customer did 
not notify the Bank in writing of finding thereof.

- The lack of sufficient cash in the ATM machines. 
- The Customer does not update his data when requested by 

the Bank.
- Inability to perform the requested transaction for reasons 

beyond the control of the Bank.
- Disruption of the ATM machines.
- The freezing of the Account as a result of an order issued by 

a judicial authority or competent authority or any reason 
the Bank can see is appropriate.

- Inaccurate information is given through the use of the Card. 
- Risks arising from the Use of the Card.

And the Customer shall remain solely liable for the following:
- Any errors, damages, losses, costs, or expenses that he/she may 

incur as a result of his breach of these terms and conditions. 
- Any fraud that he/she is exposed to without any liability on the 

Bank. 
- Mistake resulting from the use of the Card.

And the Customer shall bear all compensations, costs, claims, 
and damages that the Bank may suffer as a result of breaching 
these terms and conditions.

22. إذا رغـب العميـل بطلـب إصدار بطاقة/بطاقـات فرعيـة علـى حسـابه 
ذلك  ويكون  يوافق علــى طلبــه  ان  لاختياره  وفقاً  للبنك  يجـوز  فانه 
المسؤولية  يتحمـل كامـل  والـذي  العميـل  ونفقـة  علـى مسـؤولية 
البطاقة/ او  الرئيسية  البطاقـة  بواسـطة  مبالـغ  أي  سـحب  عـن 
البطاقـات الفرعيـة مـن حسـابه أو المبالـغ التـي تحـول مـن حسـاب 
او  البطاقـة  علـى  تتـم  التـي  الشـراء  أو عمليـات  اخـر  الى حسـاب 
ذلك  فـي  بما  نوعهـا  كان  مهمـا  تجاريـة  او  مصرفيـة  عمليـات  ايـة 
الاستفسـار عـن الرصيـد ويتحمـل العميل كافـة المصاريـف الناتجة 
مسؤولاً  ويكــون  وجدت  ان  البطاقة  واستخدام  البطاقة  اصدار  عـن 
أو  فقدانهـا  علـى  المترتبة  النتائج  كافـة  عـن  مطلقـة  مسـؤولية 

سـرقتها أو اسـتعمالها بمـا يخالـف هـذه الشروط والاحكام.  

22. If the Customer applied for the issuance of a Supplementary 
Card(s) on his Account, the Bank may accept his/her 
application and this shall be on the Customer’s own 
responsibility and expense, and the Customer shall bear the 
responsibility for the withdrawal of any funds through the 
Main Card or Supplementary Card(s) from his Account or the 
amounts transferred from an account to another or purchases 
made by the Card or any banking or business transactions of 
any kind, including balance inquiry and the Customer shall 
bear all expenses resulting from the issuance and Use of the 
Card, if any, and the Customer shall be strictly liable for all 
consequences resulted from its loss, theft or use in violation to 
these terms and conditions.
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أو  منفرد  بتوقيع  ويدار  مشتركاً  حساباً  الحساب  كان  إذا  للبنك  23. يحق 
شركاء  من  شريك  لكل  منفصلة  رئيسية  بطاقة  إصدار  مجتمع 
الحساب بموافقة كتابية من جميع الشركاء، على أن يكون لكل شريك 
في الحساب بطاقة عضوية منفصلة  في برنامج رويال كلوب المسافر 
ويعتبر  المشتركة،  التجارية  العلامة  ذات  للمؤسسة  التابع  الدائم 
البنك   تجاه  مسؤولين  ومنفردين،  مجتمعين  الحساب،  شركاء  جميع 
وفقاً لخياره عن أي التزامات قد تترتب عن استخدام البطاقة/البطاقات 

وتقديم الضمانات النقدية الواجب توفيرها على كل واحد منهم.

23. If the Account is a joint account and is managed by an 
individual or collective signature, the Bank shall have the right 
to issue a separate Main Card for each of the Account partners 
with the written consent of all partners, Provided that each 
Account’s partner shall have a separate membership in Co-
Branding Organization’s Royal Club Frequent Flyer Program, 
and all Account’s partners shall be considered, jointly and 
severally, liable toward the Bank ,according to the Bank’s 
choice, for any liabilities which may result from the Use of the 
Card(s) and for providing necessary cash collaterals from each 
and every one of them.

وفــق  البطاقة  يصــدر  البنــك  أن  عليــه  والمتفــق  المفهـوم  24. مـن 
وتعليمــات  وأنظمة  ماســتركارد  شركة  وتعليمــات  أنظمــة 
الصــراف  أجهــزة  تربــط  التــي   )JONET( الأردنيــة  الشــبكة 
مـع  جنـب  إلـى  جنبـاً  بهـا  يعمـل  والتـي  المحليـة  للبنــوك  الآلــي 
البطاقـة، وعليـه فـإن اعتـراض  الشـروط والأحـكام الخاصـة بهـذه 
و/ حسابه  علـى  المقيـدة  الحـركات  مـن  حركـة  أي  علـى  العميـل 

للأنظمة  خاضعـاً  يكـون  بطاقته  حسـاب  بكشـف  الـواردة  أو 
والتعليمـات المشـار إليهـا آنفـاً فـي هـذا البنـد والتـي يمكـن ذكـر 

منهـا الآتـي علـى سـبيل المثـال لا الحصـر: 

له  يحق  يجرها  لـم  انــه  العميل  يدعي  حركة  وجــود  حال  في   -
فـي  حقـه  ثبـوت  حـال  فـي  لحسـابه  قيمتهـا  بإعادة  المطالبـة 
بعــد  الا  العميــل  لحســاب  المبلــغ  يقيد  لا  لكن  المطالبـة، 
تحصيلــه فعليــا مــن البنـك المحصـل وقيـده فـي حسـاب البنـك 
مـع علـم العميـل بـان فتـرة التحصيـل قـد تسـتغرق اكثـر مـن 

شـهرين حسـب أنظمـة شـركة ماسـتركارد العالميـة.
من  البنك  فيستوفي  بالمطالبة،  العميل  حق  ثبوت  عدم  حالة  في   -
العميل مبلغ المصاريف والمبالغ التي تكبدها البنك نتيجة عن هذه 
الطالبة، بما في ذلك المبالغ المدفوعة للبنك المحصل أو حسب انظمة 

شركة ماستركارد أو أي طرف كان.
أو نـزاع قـد ينشـأ بـين العميـل والغير لا يؤثـر  كمـا أن أي خـلاف   -
عن  الناشئة  إلتزاماته  تسديد  في  العميل  تجاه  البنك  حقوق  علـى 

استعمال البطاقة. 
فـي  نقـص  أو  عيـب  أي  عـن  أي مسـؤولية  البنك  يتحمل  لا  -  كما 
خـلال  البطاقة  حامل  عليها  يحصل  التي  والخدمات  البضائع 

استعماله للبطاقـة. 
إضافة لمـا ذكـر فـإن أيـة أمور أو قضايـا أو خـلاف أو اعتراضات مـن   -
أي نـوع كانـت يكـون البـت فيهـا خاضعـاً للأنظمـة والتعليمـات 
يتم  المفعــول وكما قد  السارية  الصـادرة مــن شركة ماستركارد 

تعديلها مـن وقـت لآخر.

24. It is understood and agreed upon that the Bank is issuing the 
Card according to the instructions and regulations Mastercard 
company, and the instructions and regulations of the Jordan 
National Network of Payments (JONET) which links ATMs 
of local Banks, which shall be applicable along with the 
special conditions and terms for this Card, and therefore, the 
Customer’s objection to any of the transactions charged on his/
her Account and/ or contained in his/her Card Statement shall 
be subject to the instructions and regulations referred to above 
in this clause which can be stated as follows, for example, but 
not limited to:
- In the event of having a transaction that the Customer claims 

that he/she has not made, the Customer shall be entitled to 
demand returning its value to his/her Account in the event of 
proving his/ her right to the claim, but the amount will not be 
deposited to the Customer’s Account except after being actually 
collected from the collecting bank and depositing thereof in 
the Bank’s account, where the Customer understands that the 
collection period may take more than two months according 
to the regulations of Mastercard International.

- In the case where the Customer’s right to the claim has not 
been proved, the Bank shall collect from the Customer the 
Expenses value and the amounts incurred by the Bank as 
a result to such claim, including the amounts paid to the 
collecting bank or according to Mastercard Company or any 
party whomsoever.

- And any dispute or claim that may arise between the 
Customer and third parties shall not affect the rights of the 
Bank against the Customer for the payment of the Customer’s 
obligations resulted from the use of the Card.

- And the Bank shall not assume any responsibility for any 
defect or deficiency in the goods and services received by the 
Cardholder during his/her use of the Card.

- In addition to what mentioned above, any matters, cases, 
dispute or objections of any kind shall be finally determined 
according to the regulations and instructions issued by 
Mastercard in force and as may be amended from time to time.

لاستخدام  اليومي/الأسبوعي/الشهري  الحد  على  العميل  25. يوافق 
البنك  قبل  من  يتم تحديده  الذي  أو خارجه كما  الأردن  داخل  البطاقة 
أو  المعاملات،  أو من خلال سلسلة من  فردية  سواء من خلال معاملة 
كما يمكن أن يعُدل فيما بعد عن طريق الزيادة أو التخفيض ودون الحاجة 
الخاص  بتقديره  للبنك،  يحق  ذلك،  إلى  بالإضافة  مسبق.  إشعار  إلى 
وبتأثير فوري، تحديد المبلغ الأقصى للمعاملات اليومية والعدد الأقصى 

للمعاملات.

25. The Customer consents to the daily/weekly/monthly limit 
of the Use of the Card inside Jordan or abroad as principally 
determined by the Bank whether through an individual 
transaction or through a series of transactions., or as may be 
amended by the Bank hereinafter by increasing or decreasing 
without the need for a prior notice. Additionally, the Bank 
may, at its sole discretion and with an immediate effect set the 
maximum amount for daily transactions and the maximum 
number of transactions.
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علـى  قيـدت  التـي  الحـركات  مبالـغ  عـن  مسؤولاً  العميـل  26. يعتبـر 
بإدخال  الحـركات  أكانت  سـواء  البطاقـة  لاسـتخدام  نتيجـة  حسـابه 
تطبيــق  خـلال  أومن  الإلكترونيـة  المواقع  خلال  من  أو  السـري  الرقـم 
AJIB Pay أو Apple Pay أو باســتخدام تقنيــة )Contactless( والتــي 
العميـل  يتحمـل  حيـث  رقـم سـري،  إدخال  إلــى  الحاجــة  دون  تتــم 
على  تتـم  التـي  والسـحوبات  والحـركات  العمليـات  جميـع  مسؤولية 
البطاقـة بما في ذلك السرقة أو الفقدان أو اسـتخدامها من قبـل الغيـر. 

26. The Customer shall be responsible for the value of transactions 
debited to his Account as a result of using the Card whether 
transactions were through entering PIN Number or through 
internet websites or AJIB PAY, Apple Pay, or by using contactless 
technology that is performed without the need of entering PIN 
Number, where the Customer shall bear responsibility of all 
transactions, movements and withdrawals made on the Card 
including theft, loss or being used by third parties.

27. يتعهد العميل بعدم استخدام البطاقة للتعامل بالعملات الافتراضية 
سواء بشكل مباشر أو غير مباشر، وان يخضع لأية تعليمات من البنك 

المركزي الأردني من وقت لآخر.

27. The Customer undertakes not to use the Card to deal with the 
Crypto-Currencies either directly or indirectly, and subject to 
any instructions of the Central Bank of Jordan from time to time. 

الصادرة  الشراء  قسائم  من  بنسخة  الاحتفاظ  العميل  على  28. يتوجب 
عن التجار أو الإشعارات الصادرة عن أجهزة الصراف الآلي لتدقيقها مع 

كشف  الحساب للتأكد من صحة المبالغ الواردة فيها.

28. The customer must keep a copy of the purchase vouchers issued 
by merchants or the notices issued by the ATM machines for 
the purpose of comparing thereof with the Account Statement 
to make sure of the validity of the amounts set forth therein. 

29. يجب ان لا تستخدم البطاقة لأي غرض غير شرعي، بما في ذلك شراء 
دائرة  في  المطبق  المحلي  القانون  بموجب  الممنوعة  الخدمات  او  البضائع 
اختصاص السلطة القضائية حيث تستخدم البطاقة او حيث يقطن 
يطلبها  التي  الوثائق  كافة  بتوفير  العميل  يتعهد  و  البطاقة  حامل 
الحركات  طبيعة  تعزز  والتي  البنك.  يحددها  زمنية  فترة  خلال  البنك 
تكرارها  حيث  من  المباشر  الخصم  بطاقة  خلال  من  تتم  التي  المالية 
والرقابية  الداخلية  للتعليمات  ووفقاً  واماكن استخدامها   ومبالغها 

الصادرة عن البنك  بهذا الخصوص.

29. The Card shall not be used for any illegal purpose, including 
the purchase of goods or services that are prohibited under 
the domestic law applicable in the jurisdiction where the Card 
is used, or where the Cardholder lives.  The Client undertakes 
to provide all the documents requested by the Bank within a 
time frame determined by the Bank, that proves the nature 
of the financial transactions carried out through the Debit 
Card (in terms of frequency, amounts and places of use) and 
in accordance with the internal and regulatory instructions 
issued by the Bank in this regard.

30. تعتبــر قيـود البنك وسـجلاته بينــة قاطعــة وملزمــة للعميــل 
لتحديــد مقــدار المبالــغ التــي تم ســحبها أو ايداعها أو تحويلهــا 
بواســطة أجهــزة الصــراف الآلــي أو دفعهــا بواســطة نقــاط 

البيــع )POS(  أو من خلال المواقع الإلكترونية.

30. The registers and records of the Bank shall be conclusive 
evidence and shall be binding to the Customer in determining 
the amounts withdrawn, deposited by or transferred through 
the ATM or paid through Points of Sale (POS) or through 
internet websites.

3١. تتحقق مسؤولية العميل الكاملة  تجاه البنك عن أي خسارة أو نفقات 
قد تلحق البنك نتيجة عدم صحة و/أو عدم دقة البيانات والمعلومات 
أو  البطاقة  لإصدار  الطلب  في  أو  الحساب  فتح  طلب  في  دونها  التي 
نتيجة استعمال البطاقة أو أجهزة الصراف الآلي بطريقة غير سليمة 
تعليمات  لأي  مخالفة  أو  البطاقة  إصدار  طلب  في  ورد  لما  خلافاً  أو 

يصدرها البنك لاحقاً.

31.  The Customer shall bear full responsibility toward the Bank for 
any losses or expenses that may be incurred by the Bank as a 
result of invalidity and/or inaccuracy of data and information 
provided by the Customer on the application for opening the 
Account or the application for issuing the Card or as a result of 
using the Card or ATM machines improperly or contrary to what 
stated in the application for issuing the Card or in violation to 
any instructions issued by the Bank thereafter. 

32. تظهر حركات البطاقة الرئيسية/الفرعية على كشف  الحساب حسب 
بالعملة  العميل  على حساب  التي تمت  الحركات  إصدارها ضمن  دورة 
كشف  بإرسال  البنك  ويقوم  الحركة.  تفاصيل  مبيناً  المحلية/الأجنبية 
حساب بشكل ورقي/إلكتروني للعميل على العنوان الذي يحتفظ به 
المعتمد  العميل  عنوان  على  الكشف  هذا  إرسال  ويعتبر  البنك.  لدى 
وفي  قانوني  تبليغ  بأنه  الإنترنت،  عبر  المصرفية  الخدمة  خلال  من  أو 
هذا  فإن  الحساب  بكشف  واردة  أية حركة  على  العميل  اعتراض  حال 
الاعتراض يخضع للشروط والتعليمات الواردة في البند رقم )24( أعلاه، 
ويلتزم العميل بإبلاغ البنك خطياً عن أي تعديل يطرأ على عنوانه أو 

على أرقام هواتفه. 

32. The transactions made on the Main and Supplementary Cards 
are shown on the Account Statement according to its issuance 
cycle within the transactions made on the Customer’s local/
foreign currency account, which state the transaction details, 
and the Bank sends the Account’s Statement to the Customer’s 
address kept with the Bank. Sending such statement to the 
adopted Customer’s address or through electronic services 
shall be deemed a legal notification, and in case of Customer’s 
objection to any transaction shown in his/her Account 
Statement, such objection shall be subject to the conditions 
and instructions mentioned in clause (24) above and the 
Customer shall be committed to inform the Bank in writing of 
any change to his/her address or phone numbers.
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33. يكفي لإثبات الحركات الناشئة عن استخدام البطاقة والرصيد تقديم 
البنك كشف الحساب مستخرجاً من الحاسوب ولا يكون البنك ملزماً 
بتقديم أصول فيش  للسحوبات و/أو الحركات التي أجراها طالب الاصدار 
العالمية  ماستركارد  شركة  من  للبنك  ترد  التي  القيود  وتعتبر  كما 
صحيحة وبينة مقبولة من قبل مقدم الطلب وملزمة له وفقا لأحكام 

البند )24( أعلاه. 

33. For proving the transactions resulting from the Use of the Card 
and proving the balance, It is sufficient for Bank to submit 
an Account Statement extracted from the computer. The 
Bank shall not be obliged to provide the original vouchers of 
withdrawals and/or transactions made by the applicant. The 
registers received by the Bank from Mastercard International 
shall be valid and accepted by the applicant and binding upon 
him/her in accordance with the provisions of clause (24) above.

34. يجوز للبنك، ووفقا لمشيئته واختياره تجديد البطاقة  عند انتهاء مدتها 
تلقائياً للمدة التي يراها مناسبة ودون الحاجة للحصول على موافقة 
واحد من  ذلك قبل شهر  البنك بخلاف  العميل  اذا اشعر  الا  العميل. 
تاريخ انتهاء صلاحية البطاقة  بعدم رغبته  بالتجديد، بشرط أن يكون 

ذلك كتابياً.

34. The Bank may and according to its will and choice, renew the 
Card upon its expiry automatically for the period it deems 
appropriate and without the need to obtain the consent of the 
Customer unless, otherwise, the Customer informs the Bank, 
one month before the Card’s expiry date, of his/her choice of 
non-renewal, provided that such shall be in writing.

تطــرأ  قــد  تعديــلات  وأيــة  والأحــكام  الشــروط  هــذه  35. تبقــى 
حيازتــه  طيلــة  للعميــل  وملزمــة  المفعــول  نافــذة  عليهــا 
للبطاقــة وفــي كافــة الأحــوال فــان العميــل يبقــى مســؤولاً 
عــن تســديد كافــة الالتزامات الناشئة عــن اســتعمال البطاقة.

35. These Terms and Conditions and any amendments that may 
be made thereof shall remain in force and binding to the 
Customer throughout his/her possession of the Card   and in 
all cases, the Customer shall remain liable for the payment of 
all liabilities arising from using the Card.

جهاز  علــى  إدخاله  تم  الــذي  الســري  الرقــم  أن  العميــل  36. يقــر 
اضافــة  الشرائية  العمليــات  لتنفيــذ  استخدامه  يتم   PINPAD
لحــركات السحب النقدي من خلال أجهزة الصراف الآلي أو أي عمليات 

مصرفية أخرى. 

36.  The Customer represents that the PIN Number entered on 
the PINPAD device is used to execute purchasing transactions 
in addition to cash withdrawals through ATMs or any other 
banking transactions.

37. يقر العميل انه سيتم تفعيل خاصية المدفوعات اللاتلامسية خدمة 
انه  العميل  يقر  كما  تلقائي.  بشكل  سري  رقم  ادخال  دون  الترميز 
سيتمكن من إتمام عملية دفع اللاتلامسيه دون إدخال رقم سري وفقاً 
تغيير  في  بحقه  البنك  ويحتفظ  المركزي  البنك  من  المحددة  للسقوف 
حدود المعاملات للمدفوعات اللاتلامسية وفقاً لاية تعليمات أو انظمة 

صادرة عن البنك المركزي الاردني. 

في الحالات الطارئة يرجى الاتصال:  
- أثناء ساعات العمل الرسمي مع فرعكم. 

- مركز خدمة العملاء على الرقم 5003005)6(962+ 
- مركز خدمة عملاء Prestige على الرقم 5003003)6(962+ 

37. The Customer acknowledges that the contactless payment 
functionality without Personal Identification Number (PIN), 
will be activated by default. The customer also acknowledges 
that s/he will be able to make contactless card payment 
without Personal Identification Number (PIN) subject to the 
limits set by the Central Bank of Jordan. The Bank reserves the 
right to change the transaction limits for contactless payments 
according to any instructions or regulation issued by the 
Central Bank of Jordan. 

In case of emergencies, please contact:
- Your branch during working hours.
- AJIB Call Center: +962(6)5003005
- AJIB Prestige Call Center: +962(6)5003003

38. يحـق للبنـك فـي أي وقـت ودون ادنى مسـؤولية عليـه وقـف العمـل 

بالبطاقـة مؤقتاً إذا توافـرت لديـه أيـّة شـكوك باسـتخدام البطاقـة 

البنـك  يتلقاهـا  قـد  تقاريـر  علـى  بناءً  سـواء  مشـروع  غير  بشـكل 

العميـل  مـع  الحـركات  صحـة  تأكيد  مـن  تمكنـه  عـدم  نتيجـة  أو 

المصنفة  الدول  احدى  مـن  بهـا  المشكوك  الحركات  وردت  إذا  خصوصاً 

على أنها ذات مخاطر مرتفعة أو لأي سبب آخر يراه البنـك وفقاً لتقديره 

على ان يتم انذار العميل بالوسائل المعتمدة المتفق عليها معه ومنها 

رسائل نصية قصيرة. 

38. The Bank shall have the right, at any time and without any 
liability thereby, to suspend using the Card temporarily if it has 
any doubts about using the Card illegally, either on the basis 
of reports received by the Bank or as a result of its inability to 
confirm the validity of the transactions with the Customer, 
especially in case where the suspected transactions received from 
countries that are classified as a countries of high risk or for any 
other reason determined by the Bank as it deems appropriate, 
the customer shall be duly notified using the communication 
channels approved and agreed upon with the bank, including 
SMS notifications.
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تتم  التي  البيع  نقاط  لدى  الشراء/الدفع  عمليات  إجراء  39. يتطلب 

بشكل ملموس عن طريق غمس البطاقة أو إدخالها في نقطة البيع، 

أو  الرقم السري الصحيح  المبلغ، بطاقة صالحة مع  النظر عن  بغض 

اللاتلامسية،  الشراء/الدفعات  عمليات  تتطلب  لن  المعتمد.  التوقيع 

تتم لدى نقطة  التي  بالبطاقة  التلويح  أو  النقر  تتم عن طريق  التي 

البيع اللاتلامسية، من حامل البطاقة أي توقيع أو الرقم السري أو أي 

مصادقة أخرى للمعاملات المذكورة من ضمن السقوف المطبقة وفقاً 

لتعليمات البنك المركزي الأردني. 

39. Performing POS – Purchases/payments made by a contact 
transaction by dipping or inserting the Card in the POS, 
regardless of the amount, require a valid Card together with 
the correct PIN or valid signature. Contactless purchases/
payments, made by tapping or waving the Card against 
an applicable contactless POS, will not require from the 
Cardholder any signature, Personal Identification Number 
(PIN), or other authentication for transactions mentioned 
within the ceilings applied by the Central Bank of Jordan.

40. يدرك العميل أنه عند إجراء المعاملات عبر الإنترنت، سيتم إرسال رمز 

التحقق لمرة واحدة )OTP(  إلى رقم الهاتف المحمول المسجل لدى البنك 

.)OTP للتحقق من المعاملة )للمواقع التي تتطلب رمز

40. The Customer understands that when performing online 
transactions an OTP will be sent to the mobile number 
registered with the Bank to verify the transaction (for sites 
that requires OTP).

خلال  البطاقة  على  تمت  التي  الحركات  على  الاعتراض  للعميل  4١. يحق 

30 يوم من تاريخ تبليغه ببيانات الحركة بالنسبة للحركات الشرائية 

و60 يوم من تاريخ تبليغه ببيانات الحركة المنفذة على حساباته عبر 

قابلة  وغير  له  ملزمة  الحركة  تعتبر  ذلك  وبخلاف   ، الآلي  الصراف 

للاعتراض بعد انقضاء هذه المهلة. وفى حال تقديم الاعتراض سيقوم 

، وفي حال ثبوت صحة الاعتراض  بالتحقق من الاعتراض فورا  البنك 

بدون  العميل  حساب  إلى  عليها  المعترض  المبالغ  بإعادة  البنك  يقوم 

تحميله أي كلف، وفي حال ثبوت عدم صحة الاعتراض المقدم من قبله 

يقر العميل بتحمل وتسديد كافة التكاليف و/ أو المصاريف الفعلية 

التي تكبدها البنك.

41. The Customer shall be entitled to dispute transactions made 
on the card within 30 days from the date of being notified of 
the transaction details for purchase transactions via point 
of sale, and within 60 days from the date of being notified 
of the transaction details for cash withdrawal transactions 
executed on their accounts via ATMs. Beyond this period, the 
transaction is considered binding and cannot be disputed. If 
a dispute is submitted, the Bank will verify immediately. If the 
dispute is found to be valid, the Bank will refund the disputed 
amounts to the customer’s account without bearing any cost 
and/or expenses. Otherwise, in case the dispute is found to 
be invalid the customer agrees to bear and pay all actual 
costs and/or expenses incurred by the Bank.

يحق للبنك تعليق الخدمة في أي وقت، جزئياً، بما في ذلك على سبيل   .42 

المثال لا الحصر، إذا قام العميل بانتهاك أي من هذه الشروط والأحكام. 

وفي حالة تعليق الخدمة بشكل كامل على ان يتم إعلامه بالوسائل 

نصية  رسالة  ارسال  ومنها  العميل  مع  عليها  والمتفق  المعتمدة 

 .“SMS“

42. The Bank has the right to suspend the Service at any time, 
partially, including but not limited to, if the Customer has 
violated any of these terms and conditions. In the event 
the Service is suspended completely the Customer will be 
informed thereof the customer shall be notified through 
the approved and agreed upon communication methods 
including SMS messages. 

العميل  بتحميل  المطلق،  تقديره  على  وبناءً  بالحق  البنك  43. يحتفظ 

المصاريف والنفقات والرسوم والتعرفات والعمولات، كما يتم الاعــلان 

التـالي  الإلكتــروني  البنـك  البنـك على موقـع  قبــل  عنهــا مـن 

هذه  بخصم  البنك  العميل  ويفوض  كما   ،https://www.ajib.com

من  مباشرةً  والعمولات  والتعرفات  والرسوم  والمصاريف  النفقات 

حساب العميل البنكي.

43. The Bank reserves the right at its sole discretion to charge 
the Customer Expenses, tariffs, charges, commissions, and 
fees as announced by the Bank on the following Bank’s 
website https://www.ajib.com and as and the Customer 
hereby authorizes the Bank to deduct such Expenses, tariffs, 
charges, commissions, and fees directly from the Customer’s 
Bank account.
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يوافق العميل على حماية البنك، ومن يخلفه ومدراءه وموظفيه ومفوضيه   .44
والمطالبات  المسؤوليات،  جميع  من  واعفاءه  لديه  الخدمة  وموزدي  ووكلاؤه 
مهما كان نوعها اى طبيعتها، والنزاعات، والخسائر، والأضرار، والتكاليف، 

والرسوم، والنفقات التي قد تنشأ نتيجة او فيما يتعلق بما يلي: 
من . ١ الدائم  المسافر  رويال كلوب  برنامج  في  العميل  إلغاء عضوية 

خلال المؤسسة ذات العلامة التجارية المشتركة لأي سبب كان، و/أو
فشل العميل في الالتزام بأي شرط من هذه الشروط والأحكام و/أو. 2
الكشف عن الرقم السري لأي طرف آخر.. 3
إلى . 4 بالإضافة  الأموال  غسيل  مكافحة  لقوانين  العميل  انتهاك 

القوانين أو القواعد أو اللوائح الأخرى المعمول بها.
إسناد البطاقة إلى أي طرف ثالث.. 5
و/. 6 المشتريات  و/أو  السحب  في جميع عمليات  البطاقة  استخدام 

أو المعاملات.  
تنفيذ هذه الشروط والأحكام أو السلطات الممنوحة فيها.. 7
أن كافة البيانات والمعلومات التي يتم الحصول عليها من العميل . 8

المصرفية  السرية  لأحكام  تخضع  التعاقدية  العلاقة  اطار  ضمن 
المنصوص عليها في قانون البنوك النافذ.

44. The Customer agree to hold the Bank, its successors and 
assigns, and their respective directors, officers, employees, 
authorized representatives, agents, service providers, free and 
harmless from and against any and all liabilities, causes of 
action or suits of whatever kind and nature, claims, disputes, 
losses, damages, costs, fees, and expenses that may arise as a 
result of or in connection with: 
1. The cancellation of the Customer’s membership in the 

Royal Club Frequent Flyer Program by the Co-Branding 
Origination for any reason whatsoever, and/or 

2. The Customer’s failure to uphold any provision of these 
Terms and Conditions, and/or

3. Disclosure of PIN to any other party.
4. The Customer’s violation of any anti-money laundering law 

as well as other applicable laws, rules, or regulations.
5. Entrusting the Card to any third party.
6. Use of the Card including all withdrawals, purchases, and/

or transactions 
7. The implementation of this Terms and Conditions or the 

authorities conferred herein. 
8. All customer data and information obtained in the context 

of the contractual relationship shall remain confidential and 
shall be governed by the provisions of banking secrecy set 
forth in the prevailing banking law.

45. تسليم البطاقة عبر البريد السريع:
سريع  شحن  شركة  أي  خلال  من  البطاقة  استلام  العميل  اختار  إذا 
موافق عليها من قبل البنك، وبناءً على طلب العميل للحصول على 

إصدار/تجديد أي بطاقة، فإن العميل يوافق على ما يلي:
رسوم  العميل  تحميل  للبنك  ويحق  البطاقة،  شحن  رسوم  دفع   -

الشحن وخصمها من رصيد الحساب تلقائيا عند تسليم البطاقة.
تفويض العميل للبنك بإعادة إصدار/ تجديد أي بطاقة بشكل دوري،   -
علماً بأن موافقة العميل تعتبر هنا موافقة مستمرة ودائمة للبنك، 
دون الحاجة إلى توقيع أي تفويض آخر في المستقبل من العميل، ما لم 
يكن العميل يرغب في استلام البطاقة عبر شركة الشحن السريع 

في هذه الحالة يجب أن يبلغ البنك كتابياً.
شركة  طريق  عن  للعميل  تسليمها  يتم  التي  البطاقة  تخضع   -
قبل  من  عليها  الموافق  والرسوم  العمولات  لقائمة  السريع  الشحن 

البنك من وقت لآخر.
السريع،  الشحن  للعميل من خلال شركة  البطاقة  لغرض تسليم   -
من  مقدمة  كتابية  تعليمات  أو  الخلوي  رقم  أو  عنوان  أحدث  يعتبر 

العميل إلى البنك بمثابة العنوان البريدي المعتمد للعميل.
لن يكون البنك مسؤولاً عن أي تأخير في تسليم البطاقة إذا لم يقم   -

العميل بإخطار البنك كتابياً بتغيير عنوانه/رقم هاتفه المحمول.
لن يكون البنك مسؤولاً عن أي خسارة أو ضرر من أي نوع يتعلق بتأخر   -

شحن أو تسليم البطاقة من خلال شركة الشحن السريع.
البطاقة  باستلام  الآخرين  تفويض  وحده مسؤولية  العميل  يتحمل   -

نيابة عنه، دون أي مسؤولية على البنك.

45. Card delivery via courier:
If the Customer selects to receive the Card through any express 
shipping company approved by the Bank, upon the Customer’s 
requests to obtain/re-issue /renew any Card, the Customer 
agrees to the following:

- To pay the shipping fees of the Card, and the Bank has the right 
to charge the Customer with the shipping fees and deduct it from 
the Account balance automatically upon delivery of the Card.

- To authorize the Bank to re-issue / renew of any Card on 
a periodic basis, noting that the Customer’s approval is 
considered herein a continuous and permanent authorization 
to the Bank , with no need to sign any other authorization in 
the future by the Customer, unless the latter do not wish to 
receive the Card by express shipping company in such a case 
he/she must inform the Bank in writing.

- The delivered Card to the Customer through express shipping 
company is subject to the list of commissions and fees 
approved by the Bank from time to time.

- For the purpose of delivering the Card to the Customer 
through the express shipping company, the latest address, 
mobile number or manual instructions given by the 
Customer to the Bank shall be considered as the approved 
postal address for the Customer.

- The Bank shall not be liable for any delay in the delivery of 
the Card, if the Customer has not notified the Bank in writing 
of the change of his address/mobile number.

- The Bank shall not be liable for any loss or damage of any 
kind related to shipping or delivering the Card through 
Express Shipping Company.

- The Customer shall solely bear the responsibility for 
authorizing others to receive the Card on his/her behalf, 
without any liability on the Bank.

إصدار  طلب  عند  أعلاه  المذكورة  للخدمة  العميل  اختيار  حالة  46. في 
البطاقة أو تجديدها أو إعادة إصدارها، فإنه يقر ويوافق على أن البطاقة 
الرقم  على  الحصول  عليه  يجب  وأنه  السري  الرقم  بدون  إصدارها  تم 
 AJIB الخلوي  الهاتف  المصرفية عبر  السري من خلال تطبيق الخدمات 

دون أي مسؤولية على البنك أو موظفيه.

46. In case the Customer opts the above-mentioned service when 
requesting a Card issuance, renewal or reissuance, he/she 
acknowledges and agrees that the Card is issued without a PIN 
number and that he/she must obtain the PIN Number through 
AJIB Mobile banking application without any liability on the 
Bank or its employees.
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استعمال  نتيجة  البطاقة  لحامل  المتحققة  الاميال  احتساب  47. يتم 
حامل  ينفقه  أردني  دينار   )١( كل  مقابل  واحد  ميل  بواقع  البطاقة 
التي  المشتريات  قيمة  مقابل  او  المشتريات  عمليات  في  البطاقة 
يحددها البنك من وقت لاخر بعد اشعار العميل بذلك  سواء تمت هذه 
المشتريات عبر نقاط البيع أومن خلال AJIB Pay  أو Apple Pay  أو عبر 
الانترنت سواء داخل الأردن و خارجه. كما ويحق للبنك إضافة وسائل 
اخرى لوسائل المشتريات اعلاه احتساب الاميال أو استثناء أي منها من 
العميل  بعد اشعار  يراه مناسبا  الأميال من حين لاخر  وكما  حساب 

بذلك.  

نوع حركات  اي  او  تاجر  الغاء احتساب الحركات لاي  للبنك  كما ويحق 
مقابل استخدام البطاقة وكما يراه مناسباً.  

في  وعضويته  صالحة  بطاقته  أن  طالما  يلي،  لما  مؤهلاً  العميل  يكون 
برنامج رويال كلوب المسافر الدائم سارية:

البنك  وبرامج  عروض  جميع  في  تلقائيًا  العميل  تسجيل  سيتم  أ. 
الخاضعة لشروط وأحكام البنك.

الدائم  المسافر  كلوب  رويال  برنامج  امتيازات  من  العميل  ب. يستفيد 
على النحو الذي مؤسسة العلامة التجارية المشتركة من وقت لآخر 
ووفقًا للشروط والأحكام التي تحدده المؤسسة ذات العلامة التجارية 

المشتركة.

العلامة  ذات  المؤسسة  بتزويد  البنك  العميل  يفوض  هذا،  بموجب 
جميع  من  نسخة  و/أو  إلى  الوصول  بإمكانية  المشتركة  التجارية 
المعلومات المتعلقة بالعميل والمعاملات التي تتم باستخدام البطاقة، 

ويتنازل العميل بموجب هذا عن حقه في التزام السرية المصرفية.

47. The miles earned by the Cardholder as a result of using 
the Card are calculated at the rate of one mile for every (1) 
Jordanian dinar that the Cardholder spends on purchases or 
for the value of purchases determined by the Bank from time 
to time after notifying the Customer thereof whether such 
purchases are made through points of sale, through AJIB 
PAY, Apple Pay, or via the Internet, whether inside or outside 
Jordan. The Bank also has the right to add other methods to 
the above purchase methods to calculate miles or exclude any 
of them from calculating miles.  from time to time as the Bank 
deems appropriate and after notifying the Customer.

The Bank also has the right to cancel any calculated transactions 
for any merchant / type of transactions for using the card as the 
Bank deems appropriate.

The Customer shall be eligible for the following, as long as 
his/her Card is valid and his membership in the Royal Club 
Frequent Flyer program is valid: 
a. The Customer will be automatically enrolled with all of the 

Bank’s offers and programs subject to the Bank’s terms and 
conditions.

b. The Customer shall benefit from Royal Club Frequent Flyer 
Program privileges as determined by the Co-Branding 
Organization from time to time and in accordance with 
the terms and conditions determined by the Co-Branding 
Organization.

The Customer hereby authorizes the Bank to provide the 
Co-branding Organization with access to and/or a copy of 
all information relating to the Customer and Transactions 
conducted using the Card, and the Customer hereby waives 
his/her right to bank secrecy obligation.

ونسخة  العربية  باللغة  نسخة  بنسختين،  الشروط  هذه  صياغة  تم   .48 
باللغة الإنجليزية، وفي حال وجود تعارض بين أحكام أي من النسختين، 

تعُتبر النسخة العربية هي النافذة.

*** يصرح العميل بما يلي:
أن جميـع التبليغـات القضائيـة و/أو كل مـا يصـدر عـن البنـك  أ. 
البنك،  لـدى  المحفوظ  عنوانه  علـى  مقبولـة  الاصدار  طالـب  إلى 

ويلتزم العميل بإبلاغ البنك خطيا بأي تعديل يطرآ عليه. 
أن القانون الذي يحكم هذه الاحكام العقد القانون الاردني.  ب. 

ينعقـد الاختصاص لمحاكم عمـان قصـر العـدل للفصـل فـي أي  ج. 
نـزاع قد ينشـأ.

فبإمكانـه  العميـل  قبـل  مـن  شـكاوي  أي  وجـود  حـال  فـي  د. 
رقم  للبنـك على  التابعـة  العملاء  وحـدة شـكاوى  إلـى  الرجـوع 
الوحدة  رقم  على  أو   2895 فرعي   +96265507000 التالي:  الهاتف 
المثبت على الموقع الالكتروني لدى البنك والتي تقـوم بدورها ببحث 

الشـكوى وتقديم الـرأي بشـأنه.

يقر العميل بأنه قد اطلع على أحكام وشروط إصدار البطاقة المطبقة 
لدى بنك الاستثمار العربي الأردني والواردة في هذا الطلب وأستوعب 
جميع ما ورد فيها ويعتبر توقيعه على هذا الطلب إقرار منه بالموافقة 

على ما ورد فيها من شروط وأحكام.

48. These terms have been formulated in two versions, one in 
Arabic and one in English, and in the event of any discrepancy 
between the provisions of either version, the Arabic version 
shall prevail.

*** The Customer declares the following:
a. All judicial notices and / or all what is issued by the Bank 

to the Customer shall be accepted at his/her Address kept 
with the Bank, and the Customer shall be committed to 
notify the bank in writing of any amendment thereto. 

b. The law governing this contract is the Jordanian law.
c. The jurisdiction of the Courts of Amman Qasr Al Adel shall 

be convened to settle any dispute that may arise.
d. In the event of any complaints by the Customer, he/she may 

refer such to the customers’ complaints unit of the Bank on 
the following telephone number +96265507000 extension 
2895, or on the unit telephone number as mentioned on 
the Bank’s website, which in its turn shall examine the 
complaint and provide opinion thereof.

The Customer acknowledges that he had reviewed the terms 
and conditions of issuing the Card applicable in AJIB stated 
in this Application, and he/she is fully understanding thereof. 
The Customer’s signature on this application shall be deemed 
acknowledgment by the Customer of accepting the terms and 
conditions stated thereon.


